K| A

MAL 601706TF A

Mounting instructions
@ Montageanledning
@ Montageaanwijzing
Montazno navodilo
PBKOBOI[CTBO 3a MOHTaxX

@ Istruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning

@ avod k montazi
Instrugiunile de montaj
& Uputstvo za postavijanje

@® |Instruction de montage
& Monteringsinstruktion
Instrukja montau

@ Szerelési utasitas
Zuvappoloynong

@ Montageanleitung

@® |Instrucciones de montaje
@ Asennusohje

& Navod na pouZitie

® Instrugdes de montagem

SENS TIME LUX
1 213 4
ON ON|ON| 5s
4 |on|ioo% ON| <25Lux
I!I ON| == | 1min
== |ON | 3min
== | 50% mm | >25L ux
mm | wm | 10min

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Falidksmethoden und genauesten QualitétskontroligerviErwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_04/2019
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@ Ssicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Facbmaal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatii@en Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufdbierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arigsbraume oder an Netzspannung fiihrende Teile
gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N8tang spannungsfrei schalten — Sicherungsautanmsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohremBifestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéime, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass ééssBgungsmaterial fiir den Untergrund geeignatnstdass dieser entsprechend tragfahig ist. Rér ei
unsachgemaRe Verbindung des Artikels mit dem jegezilUntergrund kann seitens des Herstellers Keafiung ibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dimetuikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Eimker $ ebensdauer zu einer Annahmestelle fiir dagdReg von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie ditse®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse £ Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grinbegader) an der Schutzleiter - Klemr@ angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fiihr@eile miissen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wnterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Rgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmegihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand durfen daher wahrend des Betriebs nicht
beruhrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehtéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke wd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verandern.

A\ Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undktmische Schalter.

Leuchte mit Bewegungsmelder - Bewegungsmelasieiung :

Die Einschaltdauer der angeschlossenen Lastiasister Bewegung betragt t&. Sekunden bi&10“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erfasB@mwegung jedes Mal um den eingestellten Wert.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betratma bis“8m“ (Einstellbar).

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei eineleBehtungsstéarke von ca<25“ Lux (Einstellbar).

Nach dem Einschalten der Versorgungsspannumigigeder Bewegungsmelder ¢&a0“ Sekunden zum Aufwéarmen, um korrekt arbeiten zuinkénDie
angeschlossene Last wird dabei fiir‘é@ Sekunden eingeschaltet. AnschlieBend geht der evgsmelder in den Automatikmodus Uber.

Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.
The lamps may only be installed by authorizedl qualified technicians according the valid regolag for electrical installation.
The manufacturer does not accept any respagiloit injuries or damage resulting from impropese of the light.
Maintenance of the lights is limited to the seds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.
Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectuse.
The switch must be “OFF".
Warning! Before drilling the mounting holes, neadure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in yourseimo
mounting location.
When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thifaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.
H The symbol of the crossed-out garbage can onrtirupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recydbihelectric and electronic device. Please ask jaxal
municipality for the point of acceptance.
Safety class D This light must be connected to the earthed cawdderminal with the earthed conductor (greenegelivire) .
Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conductotD = Earthed conductor.
Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.
Do not install the light on a damp or conduesubsurface.
Please make sure that no cables get damaged the installation work.
Attention! During operation, lamp parts andntinants can reach temperatures of more than @S@uot touch during operation!
The lights have a protection class ratinye20“ and are solely intended for indoor use only ofae households.
Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).
The light source of this lamp is not replaceabilthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different ctengmay occur. The light colour and luminous sttierg the LED's can also change as a result of life
span level from the lamp.
A\ This lamp is not suitable for dimmers and electraniitches.
Light with motion detector - Movement sensor :
When movement is detected, the operating pefitite connected load is betwe® seconds antl0* minutes (adjustable). When new movements are
detected during this original operating period, dheation is always lengthened by the amount oé st by the user.
The sensor’s scope of detection is betvigerf and“8m*“ (adjustable).
The movement sensor is activated in illumimatibca.” <25" Lux (adjustable).
After the supply voltage has been switchedlmmotion sensor needs to warm up for aro@® seconds in order to function correctly. The coteec
load is thereby also switched on for arotih@“ seconds. The motion sensor subsequently entematic mode.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesut dasolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles.
Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mizléde fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute resporigleih cas
de montage ou installation sur une surface inadéqua

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le praoitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de ménage.

A la fin de son vie utile, le produit doit étreaetné a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Meuil
demander votre municipalité locale pour le poiatdéptation.

Catégorie de protection®® Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqiion terre (fil vert — jaune) a la borne dbleAde protection terre.
Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition poueriaion du réseau des piéces conductrices doivégatmdirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spamnabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnement et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

Le luminaire possede le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuéppagemplacée. Dés que la source lumineuse ami¥ de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED tiatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

A\ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearscetommutateurs électroniques.

Lumiére avec détecteur de mouvement - Détedunouvement :

La minuterie de la charge raccordée en casodwement détecté s'éleve a 86V.secondes jusqu'a0“ minutes (réglable). En cas de nouveau
mouvement détecté, la minuterie se prolonge a ehfais pour la méme durée.

La distance de détection du capteur s'éleverd2m” jusqu'ad'8m* (réglable).

Le détecteur de mouvement est activé lorsgakaitement est ent/<25 Lux (réglable).

Suite a la mise sous tension, le capteur devement a besoin d'enfdi0“ secondes pour se réchauffer, avant de pouvoitifomer correctement. La
charge raccordée est donc activée pendant‘'#8V.secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement pasaede automatique.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilztine elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e atliadga di quest’ultimo. Il produttore non pud assersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazcmretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpécato sul prodotto o sulla confezione signifide questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza®d Questa lampada deve essere collegata al cavest prterra (filo verde-giallo) tramite un morséBadi bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperagungeriori a 60°C durante il funzionamento, perran
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezidR20“ ed e pensata esclusivamente per interni e per itigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeminoso dei LED puo anche differire a secondéadel
durata in servizio.

&\ Questa lampada non & adatta per dimmer e inteniratégtronici.

Lampada con segnalatore di movimento - Regmlezilel segnalatore di movimento :

La durata di accensione del carico collegataso di rilevazione di movimento si aggira intoenca.'5" secondi fino ad arrivare“a0* minuti
(regolabile). In questo intervallo di tempo, la @tardi accensione aumenta ogni volta dello steawesnel caso in cui si rilevi nuovamente il
movimento.

Il raggio d’azione del rilevamento del senstgatra tra ca:2m* e fino a“8m“ (regolabile).

Il rilevatore di movimento viene attivato adiotensita dell‘illuminazione di c&.<25“ Lux (regolabile).

Dopo I'accensione della tensione di alimentaejdl rilevatore di movimento necessita di‘ti" secondi per riscaldarsi e poter funzionare
correttamente. |l carico collegato viene accesapefl0“ secondi. Il rilevatore di movimento passa infinéoawaticamente alla modalita automatica.
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Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamé® esta informacion antes de comenzar con la insgalion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasrgrsspecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthamedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nageit desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de aguaa to
de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuguéael material de fijacion sea el adecuado pafi@neb y que este sea resistente. El fabricantsnomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsdjaci@ inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccionéd Esta lampara debe conectarse con el conductawotcpion (hilo verde - amarillo) en el borne dehgductor de protecciéi®.
Identificacién de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr€ = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion parai¢gsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolalilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Cefono se pueden tocar mientras esté encendida.
La lampara posee el grado de protecti®R0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfeal de su vida util, debera reemplazarse tada
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mbi
en funcion de su vida.

A\ Estalampara no es apta para reductores de la@aimterruptores electrénicos.

Lampara con sensor de movimiento - Ajustamidetsensor de movimiento :

La duracién de conexion de la carga conectadiat@ctar un movimiento es de aprt&. segundos &10“ minutos (regulable). Durante este tiempo, la
duracion de conexion aumenta segun el valor ajostada vez que se vuelve a detectar un movimiento.

El area de deteccion del sensor es de affhoX. hastd'8m* (regulable).

El sensor de movimiento se activa si hay utemsidad luminica de aprdxs25” lux (regulable).

Tras conectar la corriente de alimentaciéeme$sr de movimientos requiere de apf@R: segundos para calentarse y trabajar correctanentarga
conectada se encendera entonces durante 4p@xsegundos. A continuacién el sensor de movimignass a modo automatico.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, far du starter med instaktionen eller idriftssettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrténhold til de geeldende installationsforskeriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltsneat der ikke kan pabores eller beskadiges wasd-, eller strgmledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sé skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige forlsedaed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.
E symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakez emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spawtoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

BeskyttelsesklasseD Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (graule &rer) til jordledningens klemrf.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mMilleder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskat,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opn& en temperatoppB> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdii.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Kkilden har opnaet dens levetids slutning, sélsilal lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

A Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempegrelektroniske kontakter.

Lampe med beveaegelsessensor - Indstilling akgelsesdetektor :

Driftstiden af den tilsluttede belastning vedistreret beveegelse er fastlagt pd'&a.sekunder tif10“ minutter (justerbart). Driftstiden bliver i dette
tidsrum hver gang forlaenget med den indstillededvssrd ny registreret bevaegelse.

Daekningsomradet af sensoren ef2m* til “8m* (justerbart).

Bevaegelsesmelderen aktiveres ved en belystyngs®a cat <25* lux (justerbart).

Efter teending af driftsspaendingen har beveeggdssoren behov for ¢40“ sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde é&kirrDen tilsluttede
belastning bliver herved tilsluttet for ¢40“ sekunder. Efterfglgende gar bevaegelsessensorenastematik-tilstanden.
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® Sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara
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den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpstgtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far d& komma in dér anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthélen méaste du férviigam, att det inte finns n&gra gas-, vattereralledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt fér underlaget och att detsa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fiotesn icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé preataker férpackningen betyder att denna prodhtiet idr hanteras med hushalisavfallet. Produkten
behover istallet efter livslangdens slut tas tillippsamlingsstation dar elektriska och elektranigbparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Skyddsklass B Denna belysning maste anslutas till klamr@med skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

Tack- och andképa for ledande delar for natspgmmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaninderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas viditangen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneidperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgratdB@0“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus afarikiushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. ékallan natt slutet pa sin livslangd, maste tatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@médndras beroende pa livslangden.

A&\ Den har lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.

Lykta med rérelsesensor - Hur justeras rorefsssn :

Driftscykeln fér den anslutna belastningeneriddetekterad rérelse omfattar frn“84. sekunder tilF10“ minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda
tid med instéllt varde varje gang rorelsen detelgtégen.

Sensorns detekteringsomrade omfattaf2ea’ till “8m* (justerbart).

Rorelsedetektorn aktiveras vid en belysningkatga cd <25* Lux (justerbart).

Efter pakoppling av spanningen kraver rérefsgdern ca 10 sekunder for att varma upp, for att fungera oriinDen anslutna belastningen kopplas da pa i
ca.“10" sekunder. Darefter vaxlar rérelsedetektorn titbaatiskt lage.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye fgr De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mategdir personskader som métte oppsta som falgeildwdi av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautométen skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.
Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiatginet for underlaget og at underlaget harehgelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktetkller emballasjen betyr at dette produktee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdést
ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til ettatofor resirkulering av elektriske og elektroréskpparater. Vennligst sper i din kommune etteneste
miljgstasjon.

Verneklasse © Denne lampen mé koples med jordledningen (gran leder) pa jordledningsklemméR.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller i underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgernin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgnégen temperatur pa >60°C. Disse m& derfor ikkehes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#?20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddetD etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

A&\ Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektianbrytere.

Lampe med bevegelsessensor - Innstilling bésesgensor :

Driftscykeln fér den anslutna belastningeneriddetekterad rérelse omfattar frn“84. sekunder tilF10“ minuter (justerbart). Driftstiden férlangs undenda
tid med installt varde varje gang rorelsen detelgégen.

Sensorns detekteringsomrade omfattaft2ea’ till “8m* (justerbart).

Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en behgsstyrke pa c&<25" lux (justerbart).

Efter pakoppling av spanningen kraver rérefsgdern ca: 10 sekunder for att varma upp, for att fungera ofiinDen anslutna belastningen kopplas da pa i
ca.“10" sekunder. Darefter vaxlar rérelsedetektorn titbaatiskt lage.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttoorimn. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti
my6hempéaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilét saavat asetdagut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasenm@dsiéysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgdista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista vedtikioj on kytkettava jannitteettoméksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &ggtkin
asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta ktiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutzteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

X Viliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seittaiyhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijagmdno
toimitettava kayttdikénsé loputtua sahko- tai etehisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka I Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellinteé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittime.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetté johtavien osien peite- ja péityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangropgaélle.

Kiinnita huomiota siihen, etteivéat johdot vandu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidenti@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyishiei saa koskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokik@20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).
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Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistassta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

& Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimairetektronisten kytkimien kanssa.

Liikeilmaisimella varustettu lamppu - Liikeilnsémen saato :

Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormitukkgtkentéaika on .5 sekunnin j& 10“ minuutin valilla (s&&dettévissa). Tunnistaessalakelen uudelleen
kytkentéaika pitenee tana aikana joka kerta séédetyon verran.

Anturin tunnistusetaisyys on‘tm* —“8m* (saadettavissa).

Detektori i lévizjes aktivizohet kur ka njé fugdricimi prej aférsisht<25“ Lux (sdadettavissa).

Kun syéttojannite on kytketty paalle, liiketustimen lampenemiseen meneéI” sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitettydcmitus kytketédén paalle n.
“10“ sekunnin ajaksi. Sen jéalkeen liiketunnistin syrgutomaattitilaan.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlaldegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderele netleiding spanningsvrij schakelen — comgaloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of besduadi
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdeyen dat de ondergrond een dienovereenkomsigekiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eadeskundige verbinding van het artikel met de efesfiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dapgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategen voor recycling van electrische en electires apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

Beschermklasse® Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agige) aan de beschermleiderki&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeatraalgeleidetD = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletEn moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjrmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >60°C bereiken en mazemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
De lamp heeft beschermingsklad4820“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordewangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

& Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elelische schakelaars.

Lamp met bewegingsmelder - Instelling bewegimglder :

De inschakelduur van de aangesloten last bigeesgistreerde beweging bedraagtsa.seconden tdtl0* minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt tetke
met de ingestelde waarde verlengd als tijdens pedede opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

De detectiereikwijdte van de sensor bedraagfaat tot“8m“ (instelbaar).

De bewegingsmelder wordt bij een lichtsterlge ga. <25" Lux geactiveerd (instelbaar).

Na het inschakelen van de voedingsspanning dedfewegingsmelder ¢4.0“ seconden nodig om op te warmen, om vervolgenscioie kunnen werken. De
aangesloten last wordt hierbij gedurende't@’ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt dedieg@melder om naar de automatische modus.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do pd&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowrzujacych przepiséw dotyazych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjgwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsie przewody, ani do elementowdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkodz rur z gazem i wagllub
przewodéw elektroenergetycznych.

Zwré na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie eoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakdczeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu spitm elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaéciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony K5 Ta lampa musi bypokczona przewodem ochronnym (zielométta zytka) do zacisku przewodu ochronnegh

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf®, = przewdd ochronny.

Naley zamontowé pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na podigu przewodzcym elektrycznéc.

Naley si¢ upewné, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nonta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawswaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotyka

Lampa posiada stogiechrony*IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Ji Zrodio swiatta osignie swoj zywotndsé, to naley wymienic cah lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tdych szat. Kolor swiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia rowniez w zwigzku zzywotngicia.

& Ta lampa nie nadajecsilo stosowania z regulatorémiatta i przejcznikami elektronicznymi.

Lampa z czujnikiem ruchu - Ustawienia czujniliehu :

Czas wjczenia podiczonego obaizenia przy wykrytym ruchu wynosi oks* sekund dg10“ minut (maliwosé ustawienia). Czas wézenia przedia st w tym
czasie za kalym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiorartasc.

Zas¢g wykrywania czujnika wynosi ok2m* do“8m* (mazliwos¢ ustawienia).

Detektor ruchu jest aktywowany pgeszy od nagzenia gwietlenia wynoszcego ok <25 luxéw (mazliwosé ustawienia).

Po whczeniu napicia zasilajcego czujnik ruchu potrzebuje 6#%0“ sekund do rozgrzaniaesiaby méc poprawnie pracowePodhczone obeizenie zostanie przy
tym wiaczone na oK!10“ sekund. Nagpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.
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@ Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
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obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich gedpisi.

Vyrobce neodpovida za zegi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyfia stové vedeni — vypiie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spinaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se geswdite, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeuiiovacino materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevnnim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sonu dotazem u své&isluSné mistni
samospravy.

Tiida ochrany: I Toto svitidlo musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného seeb.

Oznaeni dipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vodi.

Na sotésti pod naftim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Nemontuijte svitidlo na vlhky nebo vodivy podkla

Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veimnih prostorech.

Nedivat seifimo na zdroj stla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiiznych Sarzi jsou mozné. Barvassa a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

& Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elektroniggginase.

Svitidlo s hlagem pohybu - S&zovani hlasie pohybu :

Doba zapnutiijpojeného spdebice po indikaci pohybdini cca“5* vtefin az“10“ minut (nastavitelna).iPopakovanych indikacich pohybéhem této doby se
prodluZuje doba zapnuti pokazdé o nastavenou hednot

Dosah senzortini cca“2m“ az“8m“ (nastavitelny).

Pohybovy senzor se aktivuji imtenzit swtla od ccd' <25" Lux (nastavitelna).

Po zapnuti napajeciho gtpotrebuje pohybovy senzor ct®0“ vtefin k zaltati, aby mohl sprawnpracovat. Bpojeny spatebié se fiitom na“10“ vtefin zapne.
Potom pejde pohybovy senzor do automatického rezimu.

Bezpe&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym nez z#&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte
tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k si&astiam pod napéatim sa pritom nesmie dogitakos’.

Pozor! Pred z@atim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebarielké vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

H Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahzimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predaerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito zlserdotazom u svojej
prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany KB Toto svietidlo musi b/pripojené ochrannym vatbm (zeleno-ZIta Zila) na svorku ochranného vaé®.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vodi.

Na sdasti pod siéovym napatim musia fyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatigeplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoiiykek.

Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20* a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diédy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymieled je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, fnebné nahradicelé svietidlo.

Ro6zne Sarze LED di6d mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mdze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

& Této lampa nie je vhodna pre ,dimmery" a elektrégivypinae.

Svietidlo s hlagbm pohybov - Nastavovanie hléaipohybu :

Doba zapnutia pripojeného spotiehpri zachytenom pohybe je c¢&" sekidnd aZ10“ minut (nastavittné). Ak je v tomtaiase znova zachyteny pohyb, doba
zapnutia sa zakazdym pigdo nastavent hodnotu.

Dosah snimania senzora je ¢@m"“ az“8m*“ (nastaviténé).

Hlasé pohybu sa aktivuje pri intenzite osvetlenia te25 luxov (nastaviténé).

Po zapnuti stevého napétia potrebuje senzor pohybu tHa: sekind pre zahriatie, aby mohol spravne pratd®apojeny spotrebije pritom zapnuty na cca.
“10* sekdnd. Nasledne sa senzor pohybu prepne do aitkéfe rezimu.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povr3ine. Pri temme griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuste.

Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden 2aete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segi&jte, da ha mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrtes nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiingmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekek n
koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejeceniter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepivaajte pri vasi pristojni
komunalni upravi.

Varnostni razred D To svetilo mora biti z z&inim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljiene oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zagitni prevodnik.

Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogitrajo biti v n&elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko melbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@m ne sme dotikati.

Svetilka ima z&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicg itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobérgba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

& Talu ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

Svetilka z javljalnikom gibanja - Nastavljaifgeljalnika gibanja :

Trajanje vklopa prikljgenega porabnika pri zaznanem gibanju znaSa pdbI5t sekund dd 10° minut (hastavljivo). Trajanje vklopa se v téasu pri novo
zaznanem gibanju vsalpodaljSa za nastavljeno vrednost.

Domet zaznavanja senzorja zna3a prih* do“8m" (nastavljivo).

Javljalnik gibanja se bo sproZil pri svetlofakiosti pribl.“ <25" luksov (nastavljivo).

Po vklopu napajalne napetosti potrebuje segibamja pribl.“10“ sekund za segrevanje, da lahko pravilno delujklji@eni porabnik se pri tem vklopi za pribl.
“10" sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejtinn

Biztonséagi ebirasok / Kérjuk olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.

A vilagito berendezés felszerelését csak szaldtéqzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlatik. Ugyelni kell, hogy k6zben a csatlakozo6 ésikbrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatoksela halézati vezetéket feszlltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. aosizék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A régzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,gdz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvanegseérteni.

Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ehdipgzi-anyag az alaphoz megfeéldegyen és hogy az megfeéigeherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortét szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fésséget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbrdistdéktarold azt jelenti, hogy ez a termék neml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelpet
terméket az élettartama végén az elektromos és@iitus készilékek Ujrahasznositasanak egy atielyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

| érintésvédelmi osztal$d Ezt a vilagitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nl = Fold.

A halozati fesziltség alatt lEvészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy @ekbsan vezétfellletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elériakeg.

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agit6 testek mérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-at, ieZ@m kézben nem szabad érinteni azokat.
A lamp&'1P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magémartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagiteszkdzbe, LED lampéthe) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

Kilonbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfetia valtozasaval is valtozhat.

&\ Ez alampa nem alkalmas féngszabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

Lampa mozgasérzékeel - Mozgasérzékélbeallitasa :

A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi idejékelt mozgas esetén Kb masodperc €40 perc kozétt van (beallithatd). A bekapcsolagiad ez alatt az i
alatt érzékelt minden mozgas esetén a beallitigtkléel meghosszabbodik.

Az érzékdl érzékelési tavolsaga kKt2m“ és“8m"“ kozott van (beallithato).

A mozgasérzékekb. “<25* Lux fényeisség esetén aktivalodik (beallithato).

A héldzati feszultség bekapcsolasa utan a nsérggkalnek a helyes fikddéshez ki'10“ masodperc bemelegedésre van sziiksége. A csadtkbither ennek
soran kb¥10“ masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt ki mozgasérzélkehutomata tzemmadba all.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu
grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubeaz sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddete
gaz, ap sau de curent electric.

Acordai atentie acestui lucru Tn timpul mairii trebuie 4 va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumefatsi ca acesta rezistin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

X Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajub@iegénseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafla de la administte&a comunal, Tn a @rei zori de competeg
domiciliati.

Clasa de protéie I. © Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare la gmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare la
paimant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lamant.

Capacele de acoperiiccapacele de cappentru componentele dgeea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montég®e un suport umed sau condtiac de curent electric.

Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atentie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftiowrii.
Lampa are gradul de protiec'|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lunii ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie inlocuit toas lampa.

Este posibil apartia modificirilor de culoare Th cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fundie de durata de
viata.

& Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelasi Tntrerugitoarelor electronice.

Lamp cu senzor de mpiare - Reglarea senzorului desoaire :

Durata de pornire a sarcinii conectate la gane Tnregistrateste de la cc85" secunde p&@nla“10“ minute (Reglabil). Durata de pornire se prelytgyén acest
timp la 0 micare nod inregistrad, de fiecare daf cu valoarea reglat

Raza de inregistrare a senzorului este dé2wé. pari la“8m* (Reglabil).

Senzorul de miare se activedda o putere de iluminat de c¢a25“ Lux (Reglabil).

Dupi conectarea tensiunii de alimentare, senzorul geare are nevoie de c¢a0" secunde pentru Takzire, pentru a putea futiona corect. Astfel sarcina
conectat este conectatpentru cca'10“ secunde. Dupaceea, senzorul de goare trece Tn modul de fufanare automat.
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Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersstas informacdes antes da instala¢éo ou colocag servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respordatiéd no caso de ferimentos ou danificagdes maisvadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.
A manutenc¢édo dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagcao ou nas pecas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencgdo! Antes de comecar os trabalhos de mentafgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaigrautomético ou entdo desenroscar e retirar o
fusivel. Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO"

Atengdo! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificqawlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhd&figacio seja apropriado para a superficieeetgmha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante néo se responsabiliza por uma conexditequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmalembalagem significa que este produto néo perdentocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracao de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dédagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccdo €D Este candeeiro tem que ser ligado com o condetgrotecgo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de proteccéo

Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase ddrdutor neutréd = condutor de protecgao.

As capas protectoras e finais das pecas amadutle energia eléctrica tém que ser sempre namtad

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdigdcéo ndo estejam danificados.

Atencgdo! As pegas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >6@UE isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéifZ20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no ontele residéncias domésticas privadas.

Nao olhar directamente para a fonte de ilundioggeio de iluminacéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada n&o pode serigtidat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lAmpada deve ser substituida.

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds tiferentes. A cor da luz e a intensidade lusardos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de
vida util.

A&\ Esta lampada néo é propria para reguladores desidsle nem interruptores eléctricos.

Candeeiro com detector de movimento - Reguldo&tetector de movimentos :

A duracéo de comutacao da carga ligada aquandimmento detetado é de apré: segundos até0“ minutos (ajustavel). O tempo de ativacdo é
prolongado neste espaco de tempo pelo valor ajustdpre que for novamente detetado um movimento.

O alcance de deteg&o do sensor é de afor.d “8m" (ajustavel).

O detetor de movimento é ativado com uma ilagiio de aproximadamerite25“ Lux (ajustavel).

Depois de ligar a tensdo de alimentagdo, aatete movimento necessita de aprdQ“ segundos para aquecer, por forma a funcionarteareste. A
carga conectada é ligada por apfd@“ segundos. Em seguida, o detetor de movimento paidao modo automatico.

MucTpykuus 3a 6e3onacuoct / MoJisi, mpoyeTeTe BHUMATETHO Ta3H MH(pOpMaLus, npeau 1a 3aN0YHeTe ¢ HHCTATMPAHETO WIH eKIVIOATANUATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ama3seTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHUIHM Le/H!

Kpymikure Morar na Ob1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHHU CHEIHAINCTH ChITIACHO ISHCTBAIUTE SCKTPOUHCTATIAMOHHU Pa3opeaou.
[Ipou3BoAUTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOMTO Ca IMOCJIEICTBUE OT HEIpPaBUIIHA YIIOTpeda Ha JaMIiaTa.

/Jla ce mouncTBaT cCaMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JammuTe. [Ipu nmouncreanero He GMBa /1a MOMaja HUKAKBA Bilara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA WITH J10
4aCTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MO/l MPEXKOBO HAIPEKEHHE.

Buunmanue! [Ipenu 3amouBaHe Ha MOHTXHHUTE PAOOTH M3KIIOYETE HAPESIKESHUETO HA MPEKOBHS TPOBOTHUK YPE3 U3KIIIOUBAHE HA IPE/A3HUTESIHUS
aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTuTe Npennasurens. [IpekbeBaubT qa nokassa «M3KIJIIFOYEHO».

Buumanue! [Ipeny u3nbiHeHne Ha MOHTaXXHUTE OTBOPU €€ yBEpeTe, Y€ B MACTOTO Ha NpoOHBaHe He MoraT Aa ObJaT 3acerHaTH WM HOBPEJeHH
BOJIOTIPOBOJIHH M T'a30MPOBOAHY TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOemu.

OOBbpHETEe BHUMaHUE Ha TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXO/ISII 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBAapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3uaxsT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BbPXY IPOAYKTA WK ONAKOBKATA O3HAYABA, Y€ TOl He TPIOBA 1A e H3XBBPIIL 3a€/HO ¢ GHTOBMTE OTIALbIM. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPSIOBA Ja € OTCTPAHM B IYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.
Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpaBICHHE 32 HAJIMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

Bammren kiac |. © Tasu namma Tps6Ba 1a ce CBbPKE ChC 3AIIMTHHS IPOBOAHUK (3EIIEHO -KBJITO JKHIIO) TOCPEACTBOM 3aIUTHO-IPOBOIHHKOBATA
xiema ©.

Osnauenne Ha cBbp3BaruTe Kiemr: L = pasa N =ueyrpanen nposounk & = 3aiuTen NpOBOIHIK.

[MokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KallauyKy Ha YaCTHTE, HAMUPAILH CE IOl HAIIPEKEHHE, [0 IIPUHIIUI TPOBa J1a ca MOHTHPAHH.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIaXKHA WM €JIEKTPOIIPOBOISIIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpU MOHTAXka MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIIENH HOBPEIH.

Buumanue! [To Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPYIIKAaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOraT Jia IOCTUTHAT TeMnepaTypu >60°Cu 3aToBa He OuBa Ja ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha pabora.

OCBETUTETHOTO TSUIO MPUTEKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20" 1 e npegHa3HaueHO camMo 3a U3M0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMaKHUHCTBA.

He riepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHKKA Ha cBeTaHMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSUJIO HE MOXKE 4 C€ TOJMEHsI. AKO JIaMIiaTa € JOCTUIHAJIA Kpas Ha eKCIUIOATAMOHHUS CH CPOK, IISUIOTO OCBETHUTENHO TSUIIO
clienBa Jia ce MOJAMEHH.

Bb3MOKHU ca OTKJIOHEHHS B L{BETa IIPH CBETOIUOIM OT Pa3iIM4HK NapTHAM. L[BeThT U cuilata Ha CBETIMHATA HA CBETOJIMOIUTE MOTraT Jia c€ MPOMEHST B
3aBUCHUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIOATALHS.

A\ Tasu namna He e IPUroIeHa 3a MMEpH H elIeKTPOHHH TPEBKIIOYBATENIH.

Jlamna ¢ naT4uk 3a ABMKEeHHE - HacTpoiika Ha 1eTekTopa 3a ABHKEHUE !

ITpOoABIKUTEHOCTTA HA BKIIOYBAHE HA CBBP3aHKs TOBAP MPU PETUCTPUPAHO ABMKEHHE € oK. “B* cexyHau m0 “10“ munyrtu (Perynupyema).
[MpoawinkuTeIHOCTTA HA BKIIIOYBAHE C€ YIbJDKaBa IIPE3 TOBA BPEME NP MOBTOPHO PErHCTPUPAHO ABMXKEHHE BCEKH ITBT C HACTPOEHATa CTOHHOCT.
Jlnana3oHbT Ha pErUCTpUpaHe Ha JaTdrka ¢ oK. “2m“ mo “8m"“ (Perymmpyem).

JIaT4uKbBT 3a ABIKEHUE Ce aKTUBHPA IIPU OCBETEHOCT OT oK. “ <25“ Lux (Perymmpyema).

Creq BKITIOUBaHE HA 3aXpaHBAILIOTO HAMIPEKEHHE ICTEKTOPHT 3a JBIKECHHUE ce Hykae oT oK. “10% cexyHnu 3a 3arpsiBane, 3a 1a MOXe Ja yHKIIMOHUPA
npaBuiHO. [Ipu ToBa CBBP3aHUAT TOBA ce BKIIFOYBA 3a OK. “10% cexynau. Cres KOETO IETEKTOPHT 3a JBIKCHHE IIPEMUHABA B ABTOMATUYCH PEXKHM.
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Evdsiéeig aspaleiag / Iipotod apyicete TNV eykatdotacn 1 T 0é61) 6€ Aertovpyio avtod Tov TPOiGVTOG, Srufacte pe mpocoyy avTiS TIg
minpogopics. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pErUcTEITE OPYOTEPO.
H gykatdotoon tov Avyvidv enttpénetat va yivel pdvo omd e£00G1080TNHEVOVS TEXVITEG COUPOVO LUE TIG EKAGTOTE 1IGYDO0VGES NAEKTPOAOYIKES
TPOSLYPAPEG EYKOTAGTAGTG.
O katackevaoTig 68 PEPeL ovdepio evBHvn Yo TpavHATIGHOVG 1] BAAPEG, EPOGOV TPOoKLYOLV amd AavOacHEvn PN TOV ADYVIDV.
H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletol otny enQAvELd TOVG. X Kol TEPITT®on Ogv TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG YMPOVG TV GUVIEGEMV 1| 6T
pépn amd to omoio SiépyeTan NAEKTPIKN TAOT.
TIpocoyn! Ipw and v Evapén TV epyactdv TonobETnong SLoKOYTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOHATN AGQAAE 1] Pydite TNV
ac@dAgta. O Stkomng va givan KAeoTos.
IIpocoyn! Befarwbdeite mpv v S1Gvoién tov tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pedLATOG, O
omnoiot Oa propovoav va dtatpnBodv 1 va vrosTovy {npud.
AdoTE TPOCOYT GE AVTO KATA TI GLVOPLOAOYNOT| TPETEL VAL TPOGEEETE VaL £IVaL TO VAMKO GTEPEMONG KOTUAANAO Y10 TO VITOGTPMOLO KL TO TEAELTOIO VOl
&yer v avaroyn eépovca tkovotnta. [ AavBacspévn civdesT Tov TPOIOVTOG LE TO EKAGTOTE VITOCTPOLO O KATUCKEVAGTNG OEV UTOpEl var avoAdpet
Kopio gvfovn.
E To cupBolo 10V S1EYPALLUEVOL KASOD OIOPPILITAV GTO TPOLOY 1) GTIV GUGKEVAGLE GTIOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV KITAYOPEVETAL VO TETOYOEL OTAL
OLKLOKOL OTOPPLUULOLTO. AVTL AVTOV TPETEL TO TPOLOV UETA TNV ANEN TNG SLPKELRG AELTOVPYLHG TOV VO EMPePHEL GE E1OUKO UEPOG GLAREENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT]. Z0,G TUPAUKAAOVLE TAPOPOPLOELTE Y10 CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO STLOTIKT S101KN o).
Kamyopia mpootasiag . €© Avti 1 hyvia mpémst va cuvSedei pe Tov TpooTatevtikd aymyd (Tpotvog — kitpvog KAGVOC) aTov akpodiktn
TPOGTOTELTIKOV ay®yoL &.
Xapaktnpiopdc tov akpodektdv otvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymyds & = mpooTatentikds aymyoq.
Ot KOADTTPES TOV Ay@YOV Yio. To, LEPT SIEAEVLOTG TG TAOTG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomobeTnovv.
Mnv tomobeteite ) Avyvia 6€ VYPO N AYDYLLO VIOCTPOLLOL.
Yryovpevteite 0Tt ot katd TV Tomobétnon o Ha yiver ind oe aywyogs.
IIpocoyn! Ta pépn TV AVYVIOV KoL Ol AUUTTHPES LTOPOLV VO PTAGOLY KaTd T didpketa TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >60°Crat yU' avtd dev
emrpéneron va oyyiovtat Katd ) ddpketa TG Aettovpyiog.
To potioTikd Katéxel Tov Babpod tpootaciog “IP20" kot eivat oyed1oUEVO OMOKAEIGTIKA Y10l XP1OT) G€ EGOTEPIKO YDPO LOIWTIKMY VOIKOKUPLADV.
Mnv kottdre angvdeiog otnv TNyl wtog (Aapmtypa, LED k).
H potiotikn mnyn o€ owtd 10 oTioTikd dev umopel va aviikotaotadsl. Av 1 @OTIOTIKN TNy EYEL PTACEL 6TO TEAOG TG dLdpKeLag (NG TG, TPEMEL va.
OVTIKOTAOTOETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.
Xpopotikés napekiiioels ota LED dwpopetikdv poptiov eivar duvatés. To gog ypdpoTtog Kot 1 éviact tov ¢mtog tov LED propel va alhowwbet
emiong oe cuvaptnomn pe v dudpketo Long.

AvT0 T0 POTIOTIKO gV €ivat KATIAANAO Y10 PEOCTATIKOVG KO NAEKTPOVIKOVG SLUKOTTEG.
Avyvia pe aviyveot kivigng - Pubuion avyyveot kiviong :
H dudpreta {evEng Tov cuvdedepévon poptiov og aviyvevpévn kivion avépyetar o€ mep. “5" devteporenta £mg “10* Aemtd (puBulopevn). H dibpreia
CevENG mapoTeiveTal KOTd TOV XPOVO AVTO GE €K VEOU aVIXVELUEVN Kivion KABe Qopd KoTd TNV pubiepévn tiu.
H gppélern aviyvevong tov awsOntipo avépyetor o€ mep. “2m* éog “8m* (pvBulopevn).
O aviyvevtng Kiviong evepyomnoteital o€ o viacn eotog and mep. “ <25 Lux (pubulopevn).
Metd v evepyonoinon g Taong TPOPOd0GIag 0 aviyveLTHG Kiviiong xpetdleton tep. “10* devteporemnta yio CESTANM, DOTE VO LTOPEL VO SOVAEWEL
omotd. To ovvdedepévo poptio evepyomoteitan Tote yio mep. “10* devtepOrenta. LT CUVEXELN O OVIYVELTNG Kiviiong peTafaivel 6Tov autopato tpdmo
Aettovpylog.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. S&vajte ovo uputstvo
za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ogrartieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Isklj¢iti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufdrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zapr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog
ostetenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmmpritvrstivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuteé ne moze preuzeti
odgovornost u sltaju nestrdnog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred €& Ova svjetilika se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljeimljenja .

Opis prikljwnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujatelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivoovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dode¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmge dodirivati.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngeku mozZe mijenjati.
A\ Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre iletenske prekidee.

Svijetiljka sa detektorom pokreta - Postavkekieta pokreta :

Trajanje ukljgivanja prikljutenog opterénja pri zahvéenom kretanju iznosi cc&b” sekundi dd'10“ minuta (podesivo). Trajanje uktjivanja se u
tom vremenu pri ponovno zahdemom kretanju svaki put produzava za podeSenuindgt.

Domet zahv@nja senzora iznosi cc&m* bis“8m“ (podesivo).

Dojavnik gibanja se aktivira kodtjae svjetla od ccd. <25 luksa (podesivo).

Nakon ukljdivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je fotoecca:’10“ sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno itdefiikljuceno
opteréenjece se pritom ukljtiti na cca.“10“. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski madus
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